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The Shower

Music: Edward Elgar (1857–1934),
Two choral songs op. 71/1

(Der Regenschauer)
English lyrics: Henry Vaughan (1621–1695)
German translation: Christopher Inman, © Helbling

 
Wolke,                                                 falls, so wie du schmelzest,                      und mit deinen stetigen

 

Wolke,                                                falls, so wie du schmelzest                     und mit deinen stetigen

Tropfen die Erde erweichst,                                                      meine Augen weinen könnten,                                meine Augen

weinen könnten      über mein erhärtetes Herz,             das gefesselt ist                                 und schläft;
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dieser Art,               würde mir mein Gott einen Sonnenstrahl nach dem Regen gewähren,                                                    nach  

Tropfen die Erde erweichst,                                                                                                      meine Augen weinen könnten

über mein erhärtetes Herz,               das gefesselt ist                                und schläft;                                           vielleicht endlich, 

nach etlichen Schauern dieser Art,          vielleicht endlich,                                       nach etlichen Schauern
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Sonnenstrahl nach dem Regen,                       Gott würde mir einen Sonnenstrahl gewähren             nach dem Regen.

etlichen Schauern dieser Art, würde mir mein Gott einen Sonnenstrahl nach dem Regen gewähren,                                     einen


